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– Pareiškimas Europos Sąjungos ir jos valstybių narių vardu 
 

Delegacijoms priede pateikiamos 2026 m. birželio 29 d. įvykusiame 4188-ajame Tarybos posėdyje 

patvirtintas pareiškimas dėl ES humanitarinių principų 2026 m. 
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PRIEDAS 

PAREIŠKIMAS EUROPOS SĄJUNGOS IR JOS VALSTYBIŲ NARIŲ VARDU 

DĖL ES HUMANITARINIŲ PRINCIPŲ 2026 M. 

 

Mes, Europos Sąjunga ir jos valstybės narės, šiandien, kai humanitariniai poreikiai visame 

pasaulyje toliau auga, o spaudimas turimiems ištekliams ir toliau vis didėja, dar kartą patvirtiname 

savo tvirtą pasiryžimą vykdyti principingus poreikiais grindžiamus humanitarinius veiksmus. 

Europos Sąjunga ir jos valstybės narės pakartoja, kad yra pasiryžusios, vadovaudamosi Europos 

komandos principu, išlikti pasaulyje pirmaujančiomis, nuspėjamomis ir patikimomis humanitarinės 

pagalbos teikėjomis. Taip pat pabrėžiame, kad būtina reaguoti ne tik į finansavimo trūkumo 

problemą, bet ir į teisėtumo krizę, kurią šiuo metu patiria humanitarinė sistema, nuosekliai ir 

principingai ginant humanitarinius principus ir tarptautinę humanitarinę teisę visomis aplinkybėmis. 

 

Dar kartą patvirtiname, kad remiame humanitarinę sistemą, grindžiamą keturiais humanitariniais – 

žmoniškumo, neutralumo, nešališkumo ir nepriklausomumo – principais, jos pagrindu laikant 

apsaugą. Pabrėžiame, kad svarbu apsaugoti nuo krizės nukentėjusių asmenų, ypač moterų, 

mergaičių, vaikų, LGBTI asmenų, vyresnio amžiaus asmenų ir asmenų su negalia, taip pat kitų 

asmenų, kuriems gresia diskriminacija, orumą, saugumą ir teises. Smerkiame išpuolius prieš 

humanitarinės pagalbos ir medicinos darbuotojus ir dar kartą patvirtiname visų konflikto šalių 

pareigą visapusiškai laikytis tarptautinės humanitarinės teisės. Raginame laiku, saugiai ir 

nekliudomai teikti humanitarinę pagalbą gyventojams, kuriems jos reikia, ir pakartojame, kad 

svarbu užkirsti kelią humanitarinių veiksmų politizavimui. Dar kartą patvirtiname, kad šiuo tikslu 

esame pasirengę panaudoti visas atitinkamas humanitarinės diplomatijos ir advokatavimo 

priemones. 
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Pabrėžiame, kad ir toliau remiame mūsų bendrus teminius prioritetus, be kita ko, civilių gyventojų 

ir pagalbos darbuotojų apsaugą, apsirūpinimo maistu saugumą ir mitybą, sveikatą, įskaitant 

psichikos sveikatą ir psichosocialinę paramą, švietimą ekstremaliųjų situacijų atvejais, 

pastogę, vandenį ir sanitarijos paslaugas, pažeidžiamumo prevenciją ir mažinimą, 

prisitaikymą prie klimato kaitos ir nelaimių rizikos mažinimą, išankstinius veiksmus, lyčių 

lygybę ir geresnį humanitarinės pagalbos, vystymosi ir taikos sąsajos, be kita ko, 

humanitarinio išminavimo, kaip plačiai pripažintos išankstinės greito atsigavimo sąlygos, 

įgyvendinimą. Be to, dar kartą patvirtiname, kad svarbu siekti pažangos užtikrinant vietos lygmeniu 

inicijuojamą atsaką, lygiateises partnerystes, tiesioginę paramą vietos ir nacionaliniams 

subjektams, taip pat prasmingą jų dalyvavimą priimant humanitarinius sprendimus ir juos 

įgyvendinant. 

 

Pakartojame, kad remiame vykdomą humanitarinės sistemos peržiūrą vadovaujant Jungtinių 

Tautų humanitarinės pagalbos koordinatoriui, ir pabrėžiame, kad reikia konkrečių ir įtraukių 

reformų su nustatytais terminais, kuriomis būtų didinamas veiksmingumas, stiprinamas poveikis, 

mažinamas dubliavimasis, sudaromos sąlygos savitarpio dalijimuisi ir racionalizavimui, taip pat 

stiprinamas kolektyvinis prioritetų nustatymas ir atsakomybė. Raginame JT sistemoje toliau 

paprastinti koordinavimo struktūras, be kita ko, humanitarinės pagalbos tiekimo grandinės srityje, 

suteikti galių nuolatiniams ir humanitarinės pagalbos koordinatoriams, stiprinti vietos lyderystę ir 

užtikrinti, kad humanitariniai veiksmai ir toliau būtų tvirtai grindžiami poreikiais, principingi ir 

nepolitizuoti. 

 

ES ir jos valstybės narės taip pat pabrėžia kokybiško finansavimo, įskaitant lankstų ir daugiametį 

finansavimą, svarbą, kad būtų sudaromos sąlygos veiksmingam humanitariniam atsakui, 

pritaikytam prie vis ilgesnių ir sudėtingesnių krizių. Tai apima didesnę paramą lankstiems 

mechanizmams, pavyzdžiui, sutelktiniams humanitarinės pagalbos fondams, taip pat nuspėjamą 

pagrindinį finansavimą humanitarinėms agentūroms ir finansavimą svarbiausiems sąlygas 

humanitarinės pagalbos teikimui sudarantiems subjektams. Raginame humanitarinės pagalbos 

partnerius toliau didinti veiksmingumą, inovacijas ir gerinti humanitarinės pagalbos teikėjų ir 

finansinės paramos teikėjų vienas kito papildomumą, kartu išsaugant humanitarinės pagalbos 

kokybę ir principinį pobūdį. 
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Primindamos 2023 m. Tarybos išvadas dėl humanitarinio finansavimo trūkumo problemos 

sprendimo, kuriose dar kartą patvirtintas bendras ES įsipareigojimas iki 2030 m. bent 0,7 % 

kolektyvinių BNP skirti OPV, o valstybės narės paragintos užtikrinti, kad tinkama jų OPV dalis, 

pavyzdžiui, 10 %, būtų skirta humanitariniams veiksmams, dar kartą pakartojame, kad būtina 

skubiai plėsti ir įvairinti pasaulinę paramos teikėjų bazę, ir raginame kitus paramos teikėjus, 

įskaitant besiformuojančios rinkos ekonomikos šalis, tarptautines finansų įstaigas, privatųjį sektorių 

ir filantropines organizacijas, labiau įsitraukti ir svariau prisidėti prie humanitarinių pastangų, be 

kita ko, užmirštų ar nepakankamai finansuojamų krizių atveju, kad būtų užtikrintas tvarus ir 

lankstus finansavimas, skirtas padėčiai stabilizuoti ir aktyviai veikti ekstremaliąsias humanitarines 

situacijas patiriančiose nestabiliose valstybėse. Raginame skirti daugiau dėmesio, teisingai 

paskirstyti finansavimą ir nuolat įsitraukti siekiant užtikrinti, kad nė viena gyventojų grupė, kuriai 

reikia pagalbos, nebūtų palikta nuošalyje. 

 

Siekdamos užtikrinti, kad humanitarinė sistema ir toliau atitiktų savo paskirtį ir būtų pajėgi 

veiksmingai reaguoti į didėjančius pasaulinius humanitarinius poreikius, ES ir jos valstybės narės 

išlieka pasiryžusios tęsti dialogą ir koordinuoti veiksmus su Jungtinėmis Tautomis, Tarptautiniu 

Raudonojo Kryžiaus ir Raudonojo Pusmėnulio judėjimu, vietos bei tarptautinėmis NVO ir visais 

humanitarinės pagalbos partneriais. 
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